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Szabó. Uram, már két éve dolgozom önnek, tartozása 
már háromszáz koronát meghalad és én soha egy fillért 
sem kaptam öntől.

I rács (büszkén). Es ön ezért még szót emel? Tudja 
meg, hogy jövőben mással fogok dolgoztatni!

Erős érvelés.

A. Itt van Xeüsznek egy pompás fényképe Olimpiától. 
li. Bocsánat, ez képtelenség; mert először az a régi 

görög isten nem is élt, tehát le sem fotografáltathatta 
magát s másodszor, mikor ő élt, még nem volt a fotogra- 
fálás feltalálva.

C)
Azért . . .

zért csak visszajő a nap,
-(•) Ha százszor is leszáll,

Azért csak újra kedvre kap,
Ha duzzog is a lány.
Éjjel hiába kűzdened,
Nem gyújthatsz fel napot, —
Erővel meg nem szerzed 
A jó indulatot.
Vársz hát nagy bölcsen hajnalig,
Ez a legokosabb:
S magától lesz a lányka vig.
Mint reggelre a nap.

Iliin II Hr lit.

Ismeri már.

Százados. A melegebb idők beálltával ki kell a legény­
séget oktatni a napszúrás felől.

Őrmester. Szolgálatára százados úr, de ha a legény­
ség nem tudja, hogy mi a napszúrás, akkor senkinek se jut 
eszébe, hogy olyat kapjon.
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(Yóge.)

Pedig amott, ugyan jó távolban, nem minden csöndes. 
A sok árny közt való árny dülöngél. Ki nem vehetni, de 
a lódobogás tisztán hallatszik a csöndben, mi megfekszi 
a mezőséget. Ki tévelyeg ily későn ily elhagyatott helyen ? 
Nehéz, rá felelni. Pedig az meglehetősen érdekes egyéni­
ség, a hogy a lovat üli. Hol lassú tempóban poroszkáb 
hol megereszti a kantárszárat s futásra ingerli lovát.

—■ Carlos por diós 1 Ha igy baktatunk, mikorra érünk 
a rancheriába'? A hazienda pedig egy órányira fekszik 
onnan.

A hangja árulja el, hogy nő. A ranclieria és a hazi­
enda, a miről beszél, Don Ramon de Vargas tulajdonát 
képezik, igy nem lehet kétség a nő kiléte felől. Sennorita 
Isolina az„ a spanyol leánya. Gyakorta el csatangol lován 
a Sierra Madre gyönyörűséges völgyeiben, s veszélyt s 
fáradtságot nem ismerve, bujkál embernem lakta helye­
ken. Eme kirándulásait gyűjtés szempontjából intézi, 
összekötvén a kellemest a hasznossal s nagy buzgalmá­
ban észre sem veszi, hogy utolérte az est. Mai kalando­
zásának is körülbelül ilyen vége Ion. Nagy bosszúságára 
az utat is eltévesztette, mivel több mint egy órai idő 
veszett kárba. Daczosan vetette hátra fejét, midőn a 
helyes útra akadt, mi a rancheriába s azon át a Vargas 
kastélyhoz vezetett. Sietésre unszolta lovát s futva tette 
meg az utat idáig.

A pompás mén olykor fel-felnyeritett, Isolina sar­
kantyút adott lovának, mely előre ugrott, fölvetette 
fejét; de a következő pillanatban zökkenve állott meg. 
Kis híja, hogy föl nem fordult. A zablát ragadta meg 
valaki s rövidesen egy férfi bukkant elő. Isolina rögtön 
tisztában volt a helyzettel. Övéhez kapott, de revolveré­
nek hült helye volt.

— Az Istenért, mit akar ön ? En csak . . .
De már akkor a hagyományos hideg pisztolycső me­

redt mellének.
- Végtelenül sajnálom, de határozott parancsom van 

Sennorita Isolina de Vargast hatalmamba keríteni. A fő­
nököm kérlelhetetlen szigorú. Ha elszalasztanám inyencz 
falatját, holnap tán az én fejem lógna a legszebb baná­
nén, mely valaha termett a Madren. A szűzre mondom, 
fejem előttem ép oly becses, akár ön előtt az öné, s igy 
hiábavaló minden ellenszegülés.

Isolina nem tartozott azon nők közé, a kik a baj első 
pillanatában elvesztik fejőket s tehetetlenül állanak a 
küzdelmekkel szemben. Energikus nő volt, bátor, büszke, 
daczos s bár ez az esemény váratlanul érte, nem mon­
dott le semmiről. Mexikóban ez időben gyakori volt a 
háború idejében ideözönlött gyülevész népség rablótáma­
dása ; oly preczedensekröl volt tudomása, hogy fönt a 
savannákon ily csorda fényes nappal megtámadta a 
rancheriákat. Ez a táj sem esett távol az ő működési 
terüktől, mind ez ideig kóborlásai közben mégsem esett
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bántódása. Isolina tudta, hogy meddő volna minden 
menekülési kísérlete, kérelme sem talál meghallgatásra, 
bele kell tehát nyugodnia helyzetébe. Még csak azon se 
törte fejét, hogy mi ez élj a lehet vele ama bandának. 
Most már csak menni akart.

A Rio del Norte túlsó oldalán haladó út felé fordultak, 
mely a lapályon két felé válik: az egyik Durangóba visz, 
a másik be a hegyek közé. A férfin a ló feje mellett haladt, 
erősen tartva bal markában a kantárt, jobbja le volt 
eresztve, bizonyára ott szorongatta buldogját. Szótlanul 
haladtak tova. A sötétben nem láthatták egymást, mi a 
banditának nagy előnyére vált.

Mintegy félóráig mentek igy. Már letértek a hegyek 
közé vivő útra, midőn a távolban apró ide-oda imbolygó 
fémpontocskát vettek észre. A férfi valamit mormolt 
magában, Dolinának úgy tetszett, hogy káromkodik.

Ott emberek jönnek, — gondolta a hölgy. E gon­
dolatnál némi elevenséget érzett tagjaiban s a m énekül- 
hetés tudatának sejtelme futotta át. A bandita előrehajolt 
s merőn bámult ama kóbor fény elé.

Ott valóban emberek közelítenek,— mormogta; 
aztán csaknem haragosan tört ki belőle a szitok.

— Atkozott fattyú népség ! Képesek az ember üzletét 
tönkre silányitani.

Nyomban rá lefordult az útról, be a sűrűségnek igye­
kezve, a hol zsákmányával valószínűleg el akart rejtőzni, 
inig a szembejövők elhaladnak. A lámpás, mely a fényt 
okozta, hihetetlen gyorsasággal közeledett. Isolina tudta, 
érezte, hogy a cselekvés ideje elérkezett. Már tisztán lát­
ható volt, hogy a lámpás egy férfi kezében himbált, a ki 
két kerekű talyigaszerü szekér oldala mellett halad, s már 
szavai is hallhatók lőnek, a mint a vontató jószágot gyor­
sabb tempóra ingerelte. A hölgy érezte, hogy ha mene­
külni akar, úgy most kész alkalma van a kísérletre. Szive 
hangosabban dobogott, szinte bele melegedett, de gondo­
latai annyira ziláltak valának, hogy nem tudott kész 
elhatározásra jutni.

— Hol Iá Carlos, por diós ! -— kiáltott lovára, a kantárt 
megrántva. S az isteni mén hatalmas ugrással felágasko­
dott s a következő pillanatban a zablát tartó támadó 
nagy zuhanással esett a földre.

Átkozott dög ! — kiáltá, mialatt feltápászkodott s 
mikor látta, hogy a lovas az út felé galoppozik, utána 
lőtt. Tompa zuhanás s éles női kiáltás hangzott fele-

— Por diós santos ! Mi történik itt ? Ki sikolt ott ?
8 a lámpás férfi nagy ugrással szökött a kiáltás irányába. 
A támadóval egy időben érkezett oda. A pompás mén 
élettelenül feküdt, mellette a spanyol leány, a ki lábát 
igyekezett kihúzni a ló alól.

A férfiak hamar átlátták, hogy ellenségek. A jövevény 
övéhez kapott, de amaz frissebb volt. Mielőtt felhúzta a
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kakast, a támadó eldörrentette fegyverét. A következő 
perczben őrült futással iramodott a hegyek felé.

hol ina ilyképen újból visszanyerte szabadságát. Meg- 
raentője a talyigára ültette ; ő maga pedig a kocsi mel­
lett baktatott. Éjfél felé közelgett az idő, midőn a Var­
gas Hazienda fakapuját megzörgették.

Alighogy beléptek, az udvaron különös látvány tárult 
eléjük. Zűrzavaros lárma hallszott és fáklyás ranclierók 
lóháton, útrakészen állottak. Előttük egy kétségbeesett 
emberke ugrált és sirt, könyörgőtt.

Istenem, mi történhetett szegény Isolinámmal? . . 
Nagy jutalmat biztositok annak, a ki őt visszahozza . . .

Isolina mikor meglátta aggódó atyját, oda futott hozzá 
s megölelte. Aztán bemutatta kísérőjét, elmondva a tör­
ténteket. A Don sirt, nevetett örömében, majd nyakába 
borult az idegennek s melegen szorongatta kezét.

On, kedves barátom, vendégünk marad, — mondá 
a Don, látva, hogy a férfiú távozni készül.

Majd Isolina szólalt meg :
Apropos, kabátja véres, ön megsebesült?

Az idegen igenlői eg bólintott.
Úgy van sennorita, a karomat találta a gaz.

Tépést csináltak nyomban és bekötözték az idegen 
férfi karját.

Ön nem utasíthatja vissza egy nő ajánlatát. Sebe 
is maradásra kényszeríti s ápolásra is van szüksége. 
A sebláz mihamar beáll. Erezze jól magát körünkben.

Álló egy hóig tartott az idegen betegsége. Isolina volt, 
a ki ápolta s a szükségesekkel ellátta. Midőn javulófélben 
volt, órákat töltöttek együtt a kertben. Azt az esetet tár­
gyalták, kihámozni igyekezvén belőle ama bizonyos 
banda ez élj át. Természetesen következtetések utján, mi 
bizony ritkán azonos a valódi ténynyel. És már vígan, 
tréfásan emlékeztek meg az udvariatlan nőrablóról, a ki 
nem átallotta kilőni Isolina alól az isteni mént. Annyira

A viliav haszna.

/ an ár. Mondd meg nekem, mennyiben hasznos a 
vihar ?

Diák. Tisztítja a levegőt.
tanár. Helyes s mily módon tisztítja a levegőt ?
Diák. Az eső kimossa.

Letromfolta.

Őszére.s. Itten minden kigondolhatni lehet kapni a leg- 
jutányosabb áron.

Diák. Ha mindent lehet magánál kapni, akkor ostoba­
ságot is árul, úgy-e bár?

Oszeres. Azt már eladtam, úgy hiszem, az édes apjának 
es mint látom, maga örökölte tőle.

összebarátkozott a fiatal pár, hogy Don Kamon de Var­
gas nem is csodálkozott, mikor az idegen megkérte 
leánya kezét.

— Ha bírja Isolina szerelmét, úgy örömest adom áldá­
somat.

Azt pedig bírta.
A jegybenjárás ideje alatt az idegent egy régi barátja 

kereste föl. Vargasék szives vendéglátásban részesitették 
s miután megtudták, mily elválhatatlan hű pajtások, őt 
is ott marasztották.

Október végén kettős örömünnepet ült a Vargas csa­
lád. Isolina és megmontője esküvőjét, Luna pedig eljegy­
zését tartá nővére férjének barátjával.

* * *
Egy este egyedül volt a két barát. Isolina és Luna 

valami közös munkával Voltak elfoglalva, így magukra 
maradtak.

— Nos, Grip, mit szólasz hozzá ?
— Kitünően sikerült. Ah, azok a hűen imitált ábrá­

zz at ok ! Cowerley Grip, mint rablótámadó, Harry Blount, 
mint humánus megmentő. Es még meg is sebesült men­
tés közben. Ha-ha-ha. Mennyi önfeláldozás! Valóságos 
kis hős. No, de a milliók megvannak. S a leányok is. 
Luna rendkívül szeretetreméltó, megérdemli a szere- 
tetet.

— És szereted-e, öreg czimbora ?
— Rablói becsületszavamra : — imádom.
— Mi is szeretjük egymást Isolinával. Maholnap egy- 

gyel többen leszünk.
- S mindez egy ötlet folytán. Nem hiába neveztek 

ötletes fráternak Saint-Louisban, de Harry Blount helyt 
áll magáért.

Es a két milliomos-jelölt kaczagott, hogy belé csordul­
tak a könyeik. vékony Pál.

Előkelőén.

Tőkepénzesnő (előbb hentesné). Nem tudom, mit csinál­
nak az előkelő hölgyek, hogy mind idegesek. Talán 
ajánlhat az orvosom olyan fürdőt, a hol — idegessé lesz 
az ember.

Járni, járni . . .

Járni, járni, egyre járni 
Bús, magános utakon,
Es egy szivet sem találni, 
Mely a szivünkkel rokon.
Mi csillagnak csillag égen : 
Szívnek a szív az a kincs, — 
E nélkül a mindenségben 
Bolygó, melynek napja nincs.

H<tan Bein.
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Ez is meglepetés.
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Miért vagy olyan komoly ?
Holnap a feleségem nevenapja van s szeretném

valamivel meglepni!
— Azt már ma is megteheted. Eredj csak rögtön haza, 

Nagy Muki barátunk van nála.

A kis logikus.

Miczike. Mamuskám. a gólya a csőrében hozza a kis 
babát ? azért olyan hosszú a csőre ?

Mama. Igen, édes.
Miczike. És a lábával halássza ki a tóból ? azért olyan 

hosszú a lába ?
Mama. Igen, angyalom.
Miczike. I)e hát mikor hozza, hogy én azt soha sem 

látom ?
Mama. Éjjel hozza, drágám !
Miczike. De éjjel világit a hold ! — és én még sem lát­

tam, mikor engemet hozott.
* * *

Mama (este). Feküdj le már Miczikém! Elég volt mára 
a játékból.

Miczike. Ne mamuskám, még nem vagyok álmos.
Mama. -Tó gyermek korán megy aludni. Látod édes, a 

Bodri is alszik ; a gólya is alszik már a kémény tetején.
Miczike (egy kis gondolkozás után). De mamuskám, ha a 

gólya is alszik éjjel, akkor még sem hozhatja álmában 
kis babát! ?

Mikor a nap nem akar leáldozni.

Szénát gyűjtött a czigány. Hosszú volt a délután és 
a nap sehogy sem akart leáldozni.

Estefelé integetni kezdett a more a napnak, hogy 
szálljon le már valahára.

Észrevették ezt a kaszálók és hogy a czigányt megtré­
fálják, fölfelé intettek a napnak.

Bibástok, — förmedt rajok a füstös, — né intégés- 
séték félfelé, mért liá sokát intégették, még mégbolondul 
és á helyén márád reggelig.

Iskolában.

Tanár (kiveszi noteszét). Kiss Bálint.
Bagó Marczi (felkiált). Nincs itt!
Tanár. No, ha Kiss Bálint nincs itt, akkor ill van 

Bagó Márton. Felel j te !
Hágó Marczi (mélységesen hallgat).
Tanár. Szamár !
Bagó Marczi. Csak ne szóltam volna !
Tanár. Ép azért vagy szamár, mert nem bírsz szó- 

lani. Ülj le, szamár !

Ere<Iinénytolen fürdőzés.

miit

v in
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Egy fürdővendég, a ki hosszabb időt töltött egy fürdő­
helyen, elbúcsuzáskor nem adott borravalót a szoba­
lánynak, a kiből ki is tör a keserűség:

No, önnek ugyan nem sokat használt a fürdő ! Hat 
hétig mindennap fürdőit s mégis olyan piszkos!
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A ráijesztés vége,

y«í/,V uz nevet legjobban, s ki utoljára nevel.

I.

Az új aljárásbiróné csinos asszony ; de nem lehet valami jó házi­
asszony, mert egész nap az utczán futkos. Ma délelőtt is négyszer 
találkoztam vele a városnak más-más részében.

.lön az eső .. .

Jön az eső, mindegyre jön 
Az égből, a magasságból:
Egyik cseppből harmat támad, 
Pocsolya a másikából;
Pedig ott fenn valahány csepp, 
Mind oly tiszta, mind egyforma; 
De hát egyik lombra pereg,
A másik meg rögre, porba.
Jön az ember, mindegyre jön 
E világra éjjel-nappal,
Az egyikből ördög támad,
A másikból tiszta angyal;
Pedig mikor megszületnek, 
Tiszták egytől-egyig sorba :
De hát egyik rózsákra jut,
A másik meg rögre, porba.

N<t{/i/ An<lrás.

Guszti ka logikája.

A hét éves Gusztikában feltű­
nően kifejlődött a szépérzék, csak 
azt szereti, a mi és a ki szép, s a 
rut iránt valóságos ellenszenvet 
érez.

A fiúkat nem is szereti nagyon, 
csak szép kis lányokkal szeret ját­
szani, s azoknak valósággal enge­
delmes lovagja.

A szomszédban lakik franczia

mamájával a feltűnően szép tiz- 
tizenegy éves Lucie, s ezt a 
finom kis teremtést Gusztiba 
rajongással szereti.

Egy napon mindnyájan ebéd­
hez ültek már, csak Gusztiba nem 
mozdult az ablaktól, hol —- kis 
székre hágva, — folytonosan s 
állhatatosan kinézegetett.

Anyja többszöri hívás után tü­
relmetlenül szólt hozzá :

— Ugyan gyere már, kis fiam! 
A levesed már el is hült; mit né­
zel olyan nagyon az utczán ?

Mamuskám, ne haragudj, 
kérlek! Duciét nézem,mert olyan 
gyönyörű szép!

Látod, Gusztikám, mert 
olyan nagyon jó kislány az a 
Lucie, azért olyan szép is.

Gusztiba nem felelt; hanem 
hosszas gondolkozás után váratla­
nul megszólalt :

Hát Lucie azért olyan szép, 
mert jó ?

— Bizony azért, kis fiam.
Hogy lehet az akkor mégis, 

mamuskám,hogy te vagy a legjobb 
az egész világon, — és még sem 
vagy szép ?

Elmaradt nászút

Amaranta, a hoppon felejtett vén kis 
asszony, ki már másodszor vett az ozsonna- 

or a czitrom-befőttbol, sóhajtva kiált fel: 
Nem hiába mindig Olaszországba vágya 

koztam — nászúira !

r TTl
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V.

VI.

Oka van rá.
A. Szabó időjós folyton össze­

vesz a feleségével.
H. Azért jósol hát olyan gyak­

ran vihart.

I .avillás pumpolás.

A. Ha tiz krajczárt adhatnál 
kölcsön, ötven forinthoz juthat­
nék.

H. Hogy-hogy ?
A. Mert ha tiz krajczárt kap­

nék tőled, elmehetnék a sarki 
vendéglőbe, a hol egy ismerősöm 
van ilyenkor, a kitől kölcsön kér­
hetnék egy koronát, hogy elutaz­
hassam unokaöcsémhez, a ki elő­
legezné az útiköltséget, a mely- 
lyel nagybátyámhoz utazhassam, 
a kitől aztán biztosan kapnék öt­
ven forintot.

Iskolában.
Tanár. Miért élt Ovid távol 

Kómától ?
Diák. Valószínűleg valamelyik 

hírlap levelezője volt.

Irigyeli

Udvarló. Nagysád valóban nap­
ról-napra fiatalabbnak látszik ! 
Csöppet sem csodálkoznám, ha 
nagysádat legközelebb a kedves 
leányának nézném !

Nagyítás.

Mondhatom önnek, Phila­
delphiában olyan magasan laktam 
egy szállóban, hogy mielőtt kisé­
táltam, előbb mindig telefon ut­
ján kérdezősködnöm kellett a por­
tástól, hogy milyen idő van oda­
lenn, mert néha fönn pompás 
időnk volt, az utczán pedig sza­
kadt az eső.

(.yennek észjárás.

Anya. Péter, megérkezett-e 
már városunkba a kinevezett uj 
állatorvos ?

Apa. Meg. Tegnap este.
A kis Sanyi gyerek közbeszól: 

Hány lába van ?

állapot.

Megfejelt közmondások.

Talyiga nem szekér,
(Attól függ, ki ül rajta. I

A ki téged kővel dob,
(Nem lehet jó barátod,
Ne keress hát kenyeret,
Hanem ott a tenyered.)

Félénk katonának 
Hátul van a sebe ;
(De csak a háborúban.)

Azoké a világ, a kik élvezhetik,
(De azért sok gazdag és fösvény éhezik.)

A gond nem játék,
(Kivéve a szülőknek karácsonykor.)

Nehéz vén fából gúzst csavarni, 
(Sőt nem is lehet.)
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Szereti nagysád a kutyákat V
Igen, az ölebem az egyetlen lény, a ki engem megért!
Ob nagysád, mennyire sajnálom, hogy a természet nem ölebnek 

I teremtett!lJeraintt.



A ki hallgatni tud, megérdemli, hogy meghallgattassék.

Mé<) neki áll feljebb.

Adós. Itt van harmincz fórint a múlt évben csinált 
rend ruháért.

Szabó. Kérem alásan, még egy forint kamat is jár 
nekem.

Adós. Avczátlan ! Hiszen többet kellett annál kiadnom 
villamosra egy óv alatt, csakhogy az utczán ne találkoz- 
hassam valahogy önnel !

(ionos/ nvelv.
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Kmlmlas.

A modern realizmus az a művészet, mely a jót roszszá 
H a rosszat jóvá teszi.
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Egy aggsz űz tói kihallgatáson életkora felől kérdezős­
ködik a bíró.

A huszas évek végén, — válaszolt a lány szemér­
mesen.

Született, nemde, kisasszony V egészítette ki 
gonosz mosolylyal a bíró.

/. handle. Hallgass már s ne kiabálj olyan nagyon !
Ií. kandié. Ki kiabál? Én kiabálok? Te kiabálsz !. .. 

(> kiabál s még azt kiabálja, hogy én kiabálok !

A mitől a vadász ember visszafordul.

Abris bátyánk már kissé öregecske, de fiatal kedélyű 
gargon fiú volt. Hódolt a szépnemnek, de csak a fiatal­
jának. Annál inkább irtózott a vén asszonyoktól.

Egyik reggel, a mint a hivatalba indult, két öreg nagy­
íj énjével és a még öregebb keresztanyjával találkozott.

— Mily szerencse ! Mily szerencse ! — kiálták a höl­
gyek útját állva.

— Szerencse ! szerencse ! Rám nézve ezerszer nagyobb 
szerencse, mondhatom, kimondhatatlan nagy szeren­
cse ! —- replikáit Abris bátyánk.

— Ugyan mi ? — kérdezték a hölgyek.
— Hát csak az, hogy fitem most indultam vadászatra, — 

vágta vissza Abris, a faképnél hagyva a rokonságot.

Születésnap.

Úr. Művész úr, fessen arczképemen szőke haj helyett 
feketét.

Festő. Dejszen akkor nem lesz a kép élethű !
Úr. Nem tesz semmit; hiszen a feleségem születése 

napjára szántam, az pedig jobban szereti a fekete 
a szőkénél.

I
I
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Laezi. Szabad kérnem, kisasszony, a legközelebbi 
négyesre ?

Ilus. Azt hiszem, uram, hogy az ilyen ostobaságokat 
átengedhetem a kicsinyeknek!

Hétji és új idők.

e szóljátok ne is szapuljátok 
A mostani gyönyörű világot,
A régiben az erénynek lángja 
Épen olyan szerényen pislákolt. 
Már a Bibliában a csábítás,
Az árulás kezet nyújt egymásnak ; 
Már az első szőkehajú asszony 
Áldozata gonosz csábításnak,
Suttogásra már Éva is hajtott, 
Tiltott almát élvezni óhajtott.

Már az első emberek a földön 
A tiltott bűn ösvényein járnak : 
Gyűlölködő pere volt egymással 
Már az első édes testvérpárnak.
Alig, hogy az isten Édenéből 
Ember lába le a földre hágott,
Már az «enyém tied» miatt nyomban 
Elkövettek testvérgyilkosságot.
Már az önzés nagy boszorkányüstje 
Lett közöttük az áldozat füstje.

Nem volt elég «egy» hűséges asszony 
Már akkor sem az erősebb nemnek ; 
Már Izmáéi a tiltott gyümölcse 
Édes, titkos, bűnös szerelemnek.

Már a szegény eltikkadt liucskát 
Megfosztották az édes apától;
Már Ábrahám Hágárt, mint a rongyot,
Úgy dobta el hűtlenül magától.
Sára asszony bizony ki űzette,
S eshetett ott bőven -— szedtevette!

Noé apánk vizenyős korában 
Az emberek nem csak vízben áztak ;
Fiák, szülők egy kompániában 
Dorbózoltak, vígan tivornyáztak.
Már akkor is gúnyolták az apát,
S hogy elázott, nagyokat nevettek ;
Nem manapság, akkor lett már vége 
A köteles szülőtiszteletnek.
Tudom, Noé öreg szive vérzett! .. .
Egy lány volt csak, a ki szégyent érzett.

És igy tovább ! — Minden lapon végig 
Azt regéli nekünk a biblia,
Hogy ugyan egy sáragyagból gyúróit 
Az ősrégi s mai emberfia,
Ne szidjátok ezt az új világot!
Ne szidjátok, ne is szapuljátok !
Egy az ember múlt, jelen s jövőben !
Szentet csak a menyoszágban látok.
Ember marad az ember mindvégig,
Ha egykoron felszáll is az égig.

Kor-Bál.

Kitérő válasz.

> . i
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Bankár. Tehát báró úr, ön nőül akarja venni az én 
egyetlen leányomat s azt állítja, hogy szereti őt. De hát 
nekem is jó vöm lesz-c ön ?

Báró. Kedves bankár úr, a mig ilyen tokajit és ilyen 
havannát tart, bizton számíthat rá, hogy a világ legbol­
dogabb apósai közé fog tartozni !



Felhívás előfizetésre.

on* {-"eTt

Kérjük olvasóinkat, a kiknek előfizetésük e hó végén 
lejár, s a humornak mindazon liar útjait, a kik lapunk 
előfizetői közé óhajtanak lépni, az előfizetés összegének 
mielőbb való beküldésére, nehogy a késedelem a lap gyors 
szétküldésének útját állja.

AZ ELŐFIZETÉS ÁRA

áprilistól jwnius végéig Jf. korona
áprilistól szeptember végéig _ 8 "korona
áprilistól deczember végéig _ 12 korona.

Az előző évfolyamokból is áll még néhány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet előfizetőink 8—8 koroná-
1 * 1 lendülhetnek meg. ,-ls Urnmhntynin /ciiiiló/rivatnlii.

Scrupulositas.

Ott mén Czopák tanácsos, a ki nemrég nősült . . . 
Most nem tudom, gratuláljak-e neki, vagy ne?

ír «•''h—rv

Bor-Bál. Megjött végre a nagy paksaméta, postás hozta. nem 
pedig staféta. Tele vala mindenféle jóval, no meg egy kis lamen- 
taezióval. De tán nem a burokban a hiba, máshonnét indult a sok 
galiba; onnét eredt búja a mamának, fiatal volna még nagyma­
mának. Vigaszt lelhet ebben bánatára s bízvást várhat ama csúf 
madárra. M.-Sziget. A jóízű esetekből egy párt leképeltetiink. 
■Meleg üdvözlet. Budapest, H. K. Egyiket a közlendők közé 
tettük. Vácz, Cs. A czigány-adoma régi jó ismerősünk, a többi­
nek helyet szorítunk. Satyr. Kettő Inján helyet kapnak. — 
Budapest, K. Legközelebb sorra kerül. — Mezőtúr, M. és K Sajná­
latunkra az arra a czélra szánt példányok már mind le vannak 
foglalva. — Szomolnok-lwta. A kitűzött időben rendelkezésére 
állották ; de hiába.

Magyar királyi államvasutak.
Pályázati hi<letmény.

A magy. kir. államvasutak Budapest-keletipályaudvar 
állomásán az állomási vendéglő üzletének 1901 évi május 
hó 1-től számítandó három évi időtartamra leendő bérbe­
adása iránt ezennel nyilvános ajánlati tárgyalás hirdette tik.

Az egy koronás bélyeggel és «Ajánlat a magy. kir. 
államvasutak Budapest keletipályaudvarán levő vendéglő 

í üzletnek bérbevételére 10111/1901 számhoz» felirattal el- 
la'ott borítékba zárt és lepecsételt, nemkülönben a kellő 
okmányokkal (iparengedély, erkölcsi bizonyítvány) fel 
szerelt ajánlatok í. évi április hó G-ának déli li2 órájáig a 
magy. kir. államvasutak budapest jobbparti üzletvezőség 
titkári hivatalához posta utján térti vevény mellett nyuj 
tandók be, bánatpénz fejében pedig 2000 azaz Kétezer 
korona készpénzben, vagy állami letétekre alkalmas érték­
papírokban ugyanezen üzletvezetőség gyüjtőpénztáránál f. 
évi április hó 5-ének déli 12 órájáig leteendő.

Értékpapírok a budapesti illetőleg bécsi tőzsdén legutóbb 
jegyzett tizennégy napnál nem régibb árfolyam szerinti 
értékben, de legfeljebb csak névértékben fognak számíttatni.

Nevezett vendégő bérletére vonatkozó feltételek üzlet- 
vezetőségünk forgalmi osztályában (Budapest, külső kerepesi- 
út VILI. házcsoport I. emelet 33 szám) vagy a budapest- 
jobbparti, győri és szabadkai forgalmi főnökségnél a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők, miért is ajánlattevőktől fel­
tételezzük, hogy a feltételeket ismerik, és azokat magukra 
nézve egész terjedelmében kötelezőknek elfogadják.

Megjegyeztetik egyúttal, hogy az I. és II. oszt. valamint 
a III. oszt. éttermet és az ezekhez tartozó konyhákat és 
mellékhelyiségeket, továbbá a fevételi épület indulási oldalán 
levő korcsma helyiségeket, — végre a vendéglős és pinczérjei 
számára lakásul szolgáló szobákat, konyhákat és ezek mellék 
helyiségeit a vendéglős saját költségén tartozik fütteni és 
világítani.

A feltételektől eltérő vagy a kitűzött határidőn túl ér­
kezett ajánlatok nem fognak figyelembe vétetni.

A magy. kir. államvasutak fentartják maguknak a jogot, 
hogy az ajánlattevők között — tekintet nélkül a felajánlott 
bérösszegre — szabadon választhassanak.

Budapest, 1901 évi márczius hó 17-én.
,4z üzletvezető ség.

I BW~ Mezőgazdák figyelmébe ! “W j
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Elismert kitűnő hazai gyártmány!
160(1 gőzeséplőkészlet üzemben!

Czim:

ELSŐ MAGYAR
gazdasági gépgyár részvény ■ társulat

BUDAPESTEN,
K ii 1 s ő vácz i-ú t 7. s z á m.

Gőz csé plőké sz le teli
2Va, 3V2, 4, 4Vs, 6, 8, 10, 12 lóerejü nagy­

ságban.

Magán járók (úti mozdonyok).
Kérjük minden szakbavágó kérdéssel bizalom­
mal hozzánk fordulni, készséggel adunk kime­

rítő és felvilágosító választ.

Elc
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CD«.crq <1 
CD c-f- 
CD a 
ZZ2 
CDP<T
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CD
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Árjegyzék kívánatra díjmentesen küldetik. $

*' ranklin-rL'ársulat nyomdája.
Felelős szerkesztő és lap tulajdonos: Baróti Lajos

A képeket horganyba edzi Faznwn
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MAGYAB JELZÁLOG-HITELBÁNK

SZÓLÓOLTVÁNYOK
tiy«»kei‘t‘S, fás és sima /.old. Európai uyókvros es 
sima hemes vesszők szokvány minőségben, fajtisztán, teljes 
jótállással, a legkiválóbb bor- és csemege fajokból leszállított árukon.

Árjejiyzékek iujjyeit és bérmentve küldetnek. Kzen Kaia- 
..igus megszerzése minden birtokosnak igen érdekeben all, még 
azoknak is. kik rendelni semmit nem akarnak, mert benne nem csak 
az árak jegyzéke foglaltatik, hanem számos oly közlemények, melyek 
a gazdának nagy szolgálatot lesznek. NMii

HIRDETMÉNY.

A Magyar Jelzálog-Hitelbank t. ez. részvényesei az 1ÍMH mavvzius lio íil-ik 
napján déli 12 órakor a bank helyiségeiben (V., Nádor-utcza 7. sz. a.) tartandó

lulő kerítés
XXXIl-IK RENDES KÖZGYŰLÉSRE

ezennel tisztelettel meghivatnak.

(Élősövény.)
Gleditsebia (koronatövis, krisztnstövis vagy tiiskéslepényl'a) vala- 
niennyi sövénynövény között legelső. Gyorsan fejlődik, nem esetne-I 
lézik, mint akác/.,orgona stb .siirn. izmos 15—25 cm. ágas tötisei- 
\el ember és bármi állatnak ellenláll. Eóelőiívc. bogy agyag, homok,' 
meszes, köves, szikes sth. talajban kitűnően díszük. Szőlők, kertek, 
legelők, udvarok, majorok, temetők stb. körülkerítéséhez föliilmidba- 
tatlan, legolesóbb örökös sövényt képez. Ezer darab csemete ára ti Irt 
elegendő 200 méterre. Minden megrendeléshez rajzokkal ellátott | 
nyomtatott ültetési és keze- \I .jo-vil’ ír'ss szt,(^s’ <‘siiaké- 
lési utasítás mellékeltetik, ' *' **- pes, 1(H) kiló 3 > Irt 50 I
kiló 20 frt, 10 kiló 5 Irt. Ismertető árjegyzék ingyen és bementve. 
Czim: «Érmeiléki első s/.őléíojlvány-lelep > Nnijy | 

Gábor. Na(|y-lvá<iva. u. n. Székelyliitl.

NAPIlíKNIf

J-FELB

Itgtistbább ésWy-n

legjobb asztali- és iiaitá ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- ss bolyaghu- 

rutnál.

HLiíik, tíaiistiaii ti hdapesi

1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jelentése.
2. Az 1900. évi mérleg megállapítása és ti felmentvény megadása. 
,‘í. Határozni hozatal a tiszta nyereség hoyáfordítása iránt.
í. Igazgatóság választása.

A részvények letelietők :

Budapesten : a bank főpénztáránál (V., Nádor-ntcza 7. sz. a.) és a Magyar Leszámitoló- 
és Pénzváltóbanknál.

Bécsben : az Union-Banknái.
Parisban: a «Société générale pour favoriser le développement du Commerce et de

rindustrie en France» czimii banknál. Az igazgatóság.

Alapszabályok kivonata.

23. §. 20 részvény tulajdona egy szavazatra jogosít.
24. tj. Részvényesek, kik szavazó jogukkal élni akarnak, kötelesek a közgyűlés összeülte előtt 

legalább 8 nappal, részvényeiket téritvény mellett letóteméuyezni. — A letéteményezés a bank 
pénztáránál, vagy más, a hírlapokban kijelölt helyeken eszközlendő.

25. §. A szavazójog személyesen, vagy meghatalmazott által gyakorolható. Meghatalmazás 
csak részvényeseknek adható.

Testületek, intézetek és kereskedelmi ezégek, továbbá nők és kiskorúak a közgyűlésen 
törvényes képviselőjük által vehetnek részt, ha azok különben részvényesek nem volnának is.— 
Azoknak, kik szavazójogukat igazolták, a részvények és az utánok járó szavazatok számának 
megjelölésével ellátott igazolójegyek adatnak ki. — A részvények a részvényes által sajátkeziileg 
aláírandó jegyzékbe, számszerű sorrendben és pedig a Magyar Jelzálog-Hitelbanknál 1, minden 
egyéb letéthelyen 2 példányon bejegyzendők - A letevő a letett részvényekről téritvényt 
nyer és a részvények annakidején, a közgyűlés megtartása után, csakis ezen téritvény vissza­
adása mellett, fognak neki kiszolgáltatni. — Az 1900. évi mérleg és jelentés 1901 már-
czins 23-tól kezdve a t. ez. részvényesek rendelkezésére áll. 9062

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

HIRUKT ÉS Éli
e lap részére csakis a hirdetési felvételi

irodában

TBNCZEE GYULA
Budapest, IV., kér., Szervita-tér 8. szá:

vétetnek fel.
Ugyanott minden bet- és külföldi lap részére hirdetések a ley jutányosabb

árak mellett eszközöltetnek.

>
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és felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és főtisztek­
nek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári 
és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek, 
rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anya könyvve­
zetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek leg­

elegánsabban és legolcsóbban készítenek

r?

II császári és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói.

ÍV., Sütő-utcza 2. (Szervita-tér sarkán.)
Árjegyzékek készséggel küldetnek.

Pontos czimre figyelni tessék, Pontos czimre figyelni tessék,

li I,UM KS TÁ liS A, S ÜTÖ-UTCZA 2.

évimül lumliji cíeiiMíje

aiieu’xnj lultxm mimtől

c'i őmt Hit. nlü,. &®áf
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fi Magyarországi Könyv- 
nyomdászok és Betűöntők 
jótékonysági Köre

1901 évi márczius hó 24-én 
(vasárnap) tartja a fővárosi 
vigadó összes termeiben ----

mely ezúttal azért lesz érde­
kes, mert községünk jegyzője 
ott tartja meg lakodalmát.

ifi gjj • előre váltva 2 kor. 
_ _ _ _ a pénztárnál 3 kor.

mm

E közkedvelt hangszeren 
el lehet játszani a leg­
szebb és legújabb ma­
gyar vagy bárminő más 
tetszés szerinti nótát, kor­
látlan számban, minden 

zeneismeret nélkül.

■ •

5INTONA«

Jobb és megbízhatóbb magvakat
még kívánni sem lehet, mint a minők V7 év 

óta leaphatók

Ára 20 kor. Nagyobb alakú 24 kor.
A hót ók darabja (érettből) 60 fillér.

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE
cs. és kir. adv. harte/ szer gyárosok,

Általános hangszer-főraktár Budapest, Kerepesi-ut 36.
Képes áljegyzék: a) harmóniákról, b) mechanikai zenélő müvekről és zenélő dísz­
tárgyakról, c) az összes egyéb hangszerekről, mint hegedűk, fuvolák czimbalmok, czi- 
terák, harmoniumok, zongorákról stb. ingyen kapható, de megnevezendő, hogy miféle hang­

szerről kívántatik az árjegyzék.

ZENÉLÓ AJÁNDÉKTÁRGYAK.

Zongora termek: Kossuth Lajos-utcza 22. (Károly-kömt sark.)
Zenepalota.

cs. és kir. ndv. szállító 
magkereskedésében,

BUDAPESTEN,

VII, Rottenbiller-utcza 33. és VI, Andrássy-út 23.

A 226 oldalra terjedő főárjegyzék 

kívánatra ingyen és bérmentve küldetik meg.

Hirdetések
e lap részére csakis a hirde­

tési felvételi irodában

Ten ezer Gyula
‘Budapest, />'. kerület, 

Szervita-ter S‘. sz. alatt 

vétetnek fel.

LE6NA6YQBS És LEGJOBB HiRNFVtJ ÓRAÜZLbTE v

RRAUSWETTER JANOS
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SZEGEDEN
CS. És KIR KIZA RÓlAGOSAN szab, 

KRONOMÉTER ét MÜ-ÓRAS 
FELTalAlOUA A remontoir 

JNOAÓRAKNAK 8TB. 8TB.

w or^k,ek.sz.erek
. 10- ÉVI JÓTÁLLÁSSAL

KÉSZPÉNZÉRT, VALAMINT.

—:B- ■ „___________ JAVÍTÁSOK 5 ÉVI JÓTÁLLÁS MELLETT.
|-KmSARJE6rZÉK 2000llu;5ZTRM- OVAt !NG> E N r-ktA E~NTvg' ' ^

Frankiin-Társulat nyomdája, Budapest, IV Egyetem-uteza 4.


